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ÖNSÖZ

XIII. yüzyıl tarihçisi Minhâcü’d-dîn Sirâc el-Cûzcânî’nin Ta-
bakât-ı Nâsırî adlı eseri, Moğol istilasına ilişkin verdiği bilgiler se-
bebiyle Ortaçağ tarihi araştırmaları için müstesna ve önemli bir 
yere sahiptir. Minhâc-ı Sirâc, Moğol istilasına maruz kalan bazı 
kentlerde bulunduğundan istilanın bizzat görgü tanığıdır. Eseri-
ni, gördüğü ve güvenilir kişilerden duyduğunu bildirdiği olayları 
kaydederek meydana getirmiştir. M. F. Köprülü, bu eserin kıy-
metini “…Tabakât-ı Nâsırî’nin Moğol devri ile uğraşan bir tarihçi 
için, birinci derecede mühim bir kaynak olduğunu söylemek hiç 
de yanlış değildir…” sözüyle vurgulamaktadır.

Çalışmamızın Giriş kısmında ayrıntısını vereceğimiz gibi, Ta-
bakât-ı Nâsırî’nin daha önce yapılan tercümeleri mevcuttur. Ese-
rin Hindistan’la ilgili XI. ve XVII ila XXIII. tabakaları ilk defa W. 
Nassau Lees, Khadim Hosain ve ‘Abd al-Hai tarafından yayım-
lanmıştır. Eserin Moğollarla ilgili XXIII. tabakası Siyâsetü’l-Emsâr 
fî Tecribeti’l-A‘sâr der Târih-i Âl-i Çengiz adıyla 1890 tarihinde Bom-
bay’da neşredilmiştir. Eserin en çok kullanılan versiyonu, H. G. 
Raverty’nin yaptığı İngilizce tam tercümesidir. Cûzcânî’nin ese-
rinin tam Farsça baskısı, açıklayıcı notlarla birlikte ‘Abdu’l-hayy 
Habîbî tarafından gerçekleştirilmiştir. Tabakât-ı Nâsırî’nin Hen-
ry Miers Elliot-John Dowson’ın yayımladığı, Hindistan ile ilgili 
kısımlarının çevrildiği İngilizce bir tercümesi de vardır. Eserin 
Gazneliler, Selçuklular, Atabeglikler ve Hârezmşâhlar ile ilgili 
bölümleri, Doç. Dr. Erkan Göksu tarafından tercüme edilerek 
Türk Tarih Kurumu Yayınları arasında neşredilmiştir.
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Eserin Moğol istilasının anlatıldığı XXIII. tabakası ise ta-
rafımdan çevrilip gerekli notlar ilave edilerek elinizdeki eser 
meydana getirilmiştir. Tercüme hazırlanırken ‘Abdu’l-hayy Ha-
bîbî’nin (Kâbil 1342-1343) çalışması, Nassau Lees tarafından 
yapılan 1864 Calcutta neşri, Raverty tercümesi (1881) ve Siyâ-
setü’l-Emsâr fî Tecribeti’l-A‘sâr der Târih-i Âl-i Çengiz isimli baskı, 
karşılaştırmalı olarak kullanılmıştır. Bu nüshalardaki farklılıklar, 
eserimizin ikinci kısmında verilen Farsça metinde ayrıntılı bi-
çimde gösterilmiştir. İkinci bölümdeki Farsça metin meydana 
getirilirken ‘Abdu’l-hayy Habîbî’nin eserinden yararlanılmıştır.

Bu kısa Önsöz’ümü, kitabın hazırlanmasında emeği geçenleri 
anarak bitirmek isterim: Elindeki dokümanları göndererek çalış-
maya katkı sağlayan Doç. Dr. Erkan Göksu’ya, kitabın tercüme 
kısmını okuyarak anlatımın iyileşmesine yardımcı olan Doç. Dr. 
Dursun Köse ve Nazife Gövce’ye çok teşekkür ederim.

Doç. Dr. Mustafa UYAR
Taipei/TAYVAN-2016



GIrIş

MüellIf Mînhâcü’d-Dîn SIrâc El-Cûzcânî  
ve EserI Tabakât-i Nâsırî

Hâlihazırda, tercümesini okuyucunun istifadesine 
sunduğumuz XIII. yüzyıl müverrihi Minhâcü’d-dîn Sirâc 
el-Cûzcânî’ye ait Tabakât-ı Nâsırî adlı eserde yer alan Moğol 
istilasına dair kısmın (XXIII. Tabaka) tarih disiplini bakı-
mından önemi, Mehmed Fuad Köprülü’nün bu müverrih 
hakkında kaleme aldığı makalesinde şöyle ifade edilmek-
tedir:

“Hakikaten, eserin en büyük faslını teşkil eden XXIII. 
tabaka, Kara-Hıtaylara ait bir kaç sahifeden sonra, umu-
miyetle moğul istilâsına âittir. Dinî an’anelere şiddetle 
bağlı bulunan müellifimiz, kıyamete yakın, şark tarafın-
dan türklerin zuhûr edeceği hakkındaki bir takım hadis-
leri muhtelif kaynaklardan naklettikten sonra, bunların 
moğullar olduğunu söylüyor ve Kara-Hıtayları da bunla-
rın habercisi gibi gösteriyor. Cengiz’in zuhûru, moğul ker-
vanının Otrar’da haksız yere zaptı üzerine çıkan ihtilâf 
ve harp, Cengiz ordularının Mâverâünnehr ve Horasan’a 
hücumları, Celāl al-dīn Ḫvārizmşāh’ın Gazne’ye gelişi, 
moğulların Tuḫaristan ve Bāmiyān’a, Gûr memleketlerine 
hücumları, Cengiz’in ölümü, onun halefleri zamanındaki 
hâdiseler, moğulların Gazne ve Lāhūr’u istilâları, Alamut 
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ve Kuhistân Bâtınîlerinin imhası, Bağdad’ın zaptı, Ber-
ke Han’ın müslümanlığı kabulü gibi vak‘alardan olduk-
ça etraflı bir şekilde bahseden müellifimiz, bu hususta en 
ziyade şifâhî rivayetlere dayanmaktadır. Çok defa nerede 
ve kimden duyduğunu da tasrih ettiği bu rivâyetlerden 
bir kısmı bir masal mâhiyetinde olmakla beraber, o dev-
rin psikolojisini göstermesi bakımından faydasız değildir; 
lâkin bâzı rivayetler, meselâ Muḥammed Ḫvārizmşāh’ın 
şark memleketleri ve Cengiz hakkında mâlûmat edinmek 
maksadı ile yolladığı Sayyid Bahā’ al-Dīn’den naklen 
Tâc al-Dīn Cāmī’den ve daha bu gibi mûteber şahitlerden 
nakledilen hâdiselerin ehemmiyeti ve doğruluğu, hiç 
şüphe götürmeyecek bir mahiyettedir. Bu rivâyetçiler-
den birçoğu, söyledikleri vâkıaya ya doğrudan-doğruya 
şâhit olmuşlar yahut şâhit olanlardan nakillerde bulun-
muşlardır. Moğul istilâsının bazı safhalarına şâhit olmuş 
ve onlar ile daha gençliğinde harp etmiş olan Minhāc 
al-Dīn, bu istilânın Efganistan ve şimâlî Hindistan’daki 
safhaları hakkında geniş mâlûmat vermekten geri durma-
mıştır. Moğulların âdetleri ve an’aneleri hakkında az-çok 
bilgisi olduğu anlaşılan müellifimizin, Cengiz ve halefleri-
nin mizaç ve tabiatları hakkında verdiği mâlûmat, umumî 
çizgileri ile diğer kaynaklardan edindiğimiz fikirlere çok 
defa yabancı düşmemektedir. Bilhassa Berke ve Hulagu 
taraflarından Delhi sultanlarına gönderilen sefâret he-
yetleri hakkındaki mâlûmat ile moğulların Efganistan ve 
şimâlî Hindistan’daki askerî hareketleri hakkındaki taf-
silâtı, tarihî bakımdan büyük ehemmiyeti hâizdir. Hulâ-
sa, Ṭabaḳāt-i Nāṣirī’nin moğul devri ile uğraşan bir 
tarihçi için, birinci derecede mühim bir kaynak oldu-
ğunu söylemek hiç de yanlış değildir…”1

1	 M. Fuad Köprülü, “Cûzcânî”, İA, İstanbul 1963, c. III, 230-237. s. 235.
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Köprülü’nün, eserin söz konusu kısmının önemine dair 
yaptığı değerlendirmenin aktarılması ardından müellifi, 
eserini, eserinin tarihsel değerini ve eser üzerine şu ana 
kadar yapılmış çalışmaları kısaca tanıtmakta fayda vardır.

A) Minhâcü’d-dîn Sirâc el-Cûzcânî
Kâdı Minhâc-ı Sirâc ismiyle şöhret bulan Minhâcü’d-dîn 

Ebû ‘Ömer ‘Osmân bin Sirâcü’d-dîn Muhammed bin Min-
hâcü’d-dîn ‘Osmân bin İbrâhîm bin İmâm ‘Abdu’l-hâlık 
el-Cûzcânî, 589/1193 senesinde Fîrûzkûh’ta doğmuştur. 
İlim ve edebiyatla meşgul bir aileye mensup olan müellif, 
XIII. yüzyılın ilk yarısında Delhi Türk Sultanlığı’nda en 
yüksek dinî-kazâî mevkilere kadar yükselmiştir. Tabakât-ı 
Nâsırî adlı eseri ile Minhâc-ı Sirâc, Hint-İran tarihi müel-
lifleri arasında önemli bir yere sahip olmuştur. 

Minhâcü’d-dîn, Cûzcânlı bir aileye mensuptu. Büyük 
dedesi İmâm Abdu’l-hâlık, Gazne’ye yerleşmiş ve bir daha 
Cûzcân’a dönmemiş ise de o ve ailesi Cûzcânî nisbesini 
kullanmaya devam etmişlerdi. Müellifimizin babası Sirâ-
cü’d-dîn Muhammed, ilim ve sanat adamı hüviyetiyle 
devrinde büyük bir şöhret kazanmış olup Efsahü’l-‘Acem ve 
‘Ucûbetü’z-Zamân namlarıyla tanınıyordu. Gazneliler döne-
minde mümtaz bir mevkie sahip olan Sirâcü’d-dîn Mu-
hammed ve ailesi, Gûrlular (1000-1215) devrinde de aynı 
mevkii muhafaza ettiler2. 

2	 Kâdı Minhâc-ı Sirâc, Tabakât-ı Nâsırî, tas. ‘Abdu’l-Hayy Habîbî, Kâbil 
1342, c. II, s. 230-231; Maulānā Minhāj-ud-Dīn Abū-‘Umar-i-‘Usmān, 
Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī: A General History of the Muḥammadan Dynasties of 
Asia, trans. Major H. G. Raverty, 1881, c. I, s. XIX; H. M. Elliot, The 
History of India, as Told by Its Own Historians. The Muhammadan 
Period, edited by John Dowson, London 1869, c. II, s. 259; Köprülü, 
“Cûzcânî”, s. 230-231; Bazmee Ansari, “Cûzcânî Minhâc-ı Sirâc”, DİA, 
c. VIII, s. 98; Minhâc-i Sirâc el-Cûzcânî, Tabakât-ı Nâsırî (Gazneliler, Sel-
çuklular, Atabeglikler ve Hârezmşahlar), terc. Erkan Göksu, Ankara 2015, 
s. 1-2.
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Gûr Sultanı Mu‘izzü’d-dîn Muhammed bin Sâm, 
Lahor’u zapt ederek Gaznelilerin Hint hâkimiyetine son 
verdiği sırada Sirâcü’d-dîn Muhammed’i Hindistan askerî 
kadılığına tayin etti (582/1186). Sirâcü’d-dîn, daha sonra 
Fîrûzkûh’a dönerek Sultan Gıyâsü’d-dîn Muhammed’in 
(1163-1202) hizmetinde bulundu. Bu esnada daha önce 
tanıştığı ve takdirini kazandığı Sultan Bahâü’d-dîn Sâm 
bin Muhammed de Bâmiyân tahtına oturdu (587/1191) ve 
Sirâcü’d-dîn Muhammed’i yanına çağırdı. Bunun üzerine 
Sirâcü’d-dîn, Bâmiyân’a geldi. Sultan Bahâü’d-dîn memle-
ketin başkadılığını, askerî kadılığı, hatipliği, ihtisap işlerini 
ve iki medresenin idaresini Sirâcü’d-dîn’e vererek bu va-
zifelere ait zengin ıktâ‘‘ları da ona tevcih etti3. Bir müddet 
sonra tekrar Sultan Gıyâsü’d-dîn’in teveccühünü kazandı 
ve bir kez daha onun hizmetine girdi. 591/1195’te Sultan 
Gıyâsü’d-dîn adına, İbnü’l-Hatîb ile birlikte Abbâsî Halife-
si en-Nâsir li-dîni’l-lâh’a (1180-1225) elçi olarak gönderil-
di. Ancak bu seyahat esnasında yolda haydutlar tarafından 
saldırıya uğrayıp öldürüldü4.

Minhâcü’d-dîn, babası Sîracü’d-dîn’in Gûrlular sarayın-
da mühim mevkiiler elde edip büyük itibar sahibi olduğu 
bir dönemde 589/1193 senesinde Lahor’da dünyaya geldi5. 
Sîracü’d-dîn, saray muhitindeki konumuna uygun olarak 
Sultan Gıyâsü’d-dîn’in kızı Mâhmelek (Mâh-ı Mülk) Ha-
tun’un sütkardeşi olan aristokrat bir ailenin kızıyla evlen-
mişti. İşte Minhâcü’d-dîn’in annesi, aslen Tûlekli olan bu 

3	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 232-233; C. E. Bosworth, “Menhaj-e 
Seraj”, Encyclopaedia Iranica, [http://www.iranicaonline.org/articles/
menhaj-seraj#]; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. XXI; Bazmee Ansari, 
“Al-Djûzjânî”, EI2, c. II, s. 609; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231.

4	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 235; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. 
XXIII; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231; Göksu, Tabakât-ı Nâsırî, s. 2-3.

5	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 239-241; Bosworth, “Menhaj-e Seraj”; 
Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231.
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kadın idi6. Bu sayede iyi bir eğitim aldığı gibi, Mâhmelek 
Hatun’un Fîrûzkûh’taki sarayında rahat bir hayat sürmüş, 
buluğ yaşına kadar onun terbiyesiyle yetişmişti7. 

602/1205-1206’da on üç yaşında iken bu hatunun 
huzurunda Fahrü’d-dîn Mübârekşâh’ın bir eserini gördü-
ğünü anlatan Cûzcânî, 607/1210-1211’de yani on sekiz 
yaşında iken hâlâ Fîrûzkûh’ta bulunuyordu. Fakat Me-
lik ‘Alâ’ü’d-dîn’in nikâhında bulunan Mâhmelek Hatun, 
607-611/1210-1214 yılları arasındaki hadiseler sebebiyle 
Hârezm’e gitmek zorunda kaldı. Böylece onun himayesin-
den mahrum kalan Minhâcü’d-dîn, 613/1216 senesinde 
Sîstân’a, 617/1220 senesinde ise Tûlek Kalesi’ne gitti. 
Gûr ile Garcistân arasında, Herât’ın doğusunda yer alan 
bu muhkem kalede yaşayan Minhâcü’d-dîn, 617/1220’de 
Ceyhûn’u geçerek Gûr ve Gazne taraflarını da yağma eden 
Moğollara karşı Tûlek Kalesi’nin müdafaasında görev aldı. 
Kalenin, 617-620/1220-1223 seneleri arasında Moğol 
hücumlarına karşı direndiğini ve kendisinin de bütün bu 
harplere iştirak ettiğini anlatan Minhâcü’d-dîn, aynı yıl-
larda Gûr meliklerinden Nâsırü’d-dîn Ebû Bekr’in akraba-
sından bir kızla evlendi8.

Minhâcü’d-dîn, babası gibi Gûrlu sultan ve meliklerin 
itimadını kazanarak büyük itibar görüyordu. 621/1224 
yılında Melik Tâcü’d-dîn Hasan tarafından Gûr haneda-

6	 Müellifin annesi hakkında ayrıntı için bkz. Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. 
II, s. 237-239; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. XXII.

7	 Müellifin çocukluğu hakkında ayrıntı için bkz. Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, 
c. II, s. 237-239; Ramazan Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcı-
lığı, İstanbul 1998, s. 162; Bosworth, “Menhaj-e Seraj”; Ansari, “Al-
Djûzjânî”, c. II, s. 609; Ansari, “Cûzcânî Minhâc-ı Sirâc”, s. 98; Köprü-
lü, “Cûzcânî”, s. 231.

8	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 243-245; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. 
I, s. XXIII-XXV; Ansari, “Al-Djûzjânî”, s. 609; Ansari, “Cûzcânî Min-
hâc-ı Sirâc”, s. 98; Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcılığı, s. 
162; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231; Göksu, Tabakât-ı Nâsırî, s. 3-4.
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nını temsilen Kuhistân’a sefaretle görevlendirildi ve Ku-
histân Bâtınîlerinin muhteşemi, yani reisi Ebû’l-Feth Şihâb 
ile görüştü. 622/1225’te bu defa Melik Rüknü’d-dîn Mu-
hammed tarafından ikinci defa Kuhistân’a gönderildi9. Bu 
vazifeyi yaptıktan sonra, Hindistan’a gitmeye karar verdi. 
Zira Hindistan, Moğolların artan tehditleri karşısında di-
ğer bölgelere nispetle daha emniyetli idi. Bu maksatla ha-
zırlık yaptığı sırada, o dönemde Sîstân’da hükümet süren 
Hârezmşâhlar ailesine mensup Melik Tâcü’d-dîn Yınalte-
gin tarafından Bâtınîlerin reisi Şemsü’d-dîn ile bir barış 
antlaşması yapmak üzere üçüncü defa Kuhistân’a gönde-
rildi (623/1226). Yınaltegin, onu bir kez daha elçi olarak 
göndermek istedi ise de Hindistan’a gitmek için gerekli 
hazırlıkları yapan Minhâcü’d-dîn, bu teklifi kabul etmedi. 
Bunun üzerine hiddetlenen hükümdar onu hapsetmeleri-
ni emretti. Kırk üç gün Safihbuzistân Kalesi’nde mahpus 
kalan Minhâcü’d-dîn10, Melik Rüknü’d-dîn-i Haysâr’ın 
aracılığı ile serbest bırakıldı11.

9	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 245-248; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. 
I, s. XXV-XXVI; Şeşen, Müslümanlarda Tarih-Coğrafya Yazıcılığı, s. 162; 
Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231.

10	Minhâcü’d-dîn, Safihbuzistân Kalesi’nde mahpus kaldığı süre içerisin-
de hissettiklerini, şu beyitlerle kaleme almıştır:
Ne zamana kadar benim billur gözyaşım kehribar gibi yüzüme, zümrüt renkte 
düşüp mercan levnine dönecek?
Benim ahım Kumârî ağacından çıkan buhar gibi olduğundan ey gözyaşım! Se-
nin, damıtılmış gülsuyu olman tuhaf değildir.
 Ne mizacımda kara şer vardır, ne de kötülük; neden Safihbud Dağı’nda mah-
pus ve esirim o halde?
Sîmurg değilim, bu da Kâf Dağı değil; papağan için ise sonsuza kadar hapis 
kalmak hoş değil.
Minhâc! Senin doğru yolun, açık yol olsun! Bulduğun o doğru yol ise, kalede 
kalmak için değil.
bkz. Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 185.

11	Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. XXV; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 231; Gök-
su, Tabakât-ı Nâsırî, s. 4-5.
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Minhâcü’d-dîn, hadiselerin ardından Hindistan’a hare-
ket etti. Horâsân’dan Gazne yolu ile Hindistan’a ulaştı. 
23 Cemâdiye’l-ûlâ 624’te (11 Mayıs 1227) Uça’ya geldi12. 
Bu sırada Uça’da hüküm süren Emîr Nâsırü’d-dîn Kabaca 
tarafından kurulan ve Hindistan’daki en eski eğitim mü-
esseselerinden biri olan Medrese-i Fîrûzî’nin müderrisli-
ğine tayin edildi13. Ancak 27 Cemâdiye’l-ûlâ 625/4 Mayıs 
1228’de Sultan Şemsü’d-dîn İltutmış (1211-1236) burayı 
zapt etti. Muhasara esnasında hükümdarın karargâhına 
gelmiş olan müellif, o senenin Ramazan’ında (Ağustos 
1228) hükümdar ile beraber Delhi’ye gitti14. 629 Şaban’ın-
da (Mayıs-Haziran 1232) Gevâliyûr’ı (Gwalior) muhasara 
etmekte olan İltutmış’ın ordusunda vaizliğe tayin edildi. 
Haftada üç defa ve Ramazan esnasında her gün vaazlarda 
bulundu. 26 Safer 630/12 Aralık 1232’de Gevâliyûr Kalesi 
fethedilince buranın kadılık, hatiplik, imamlık, muhtesip-
lik gibi bütün şer‘î işleri ona tevcih edilip hil‘atler ve atıy-
yeler ile taltif olundu15. 

Minhâcü’d-dîn, bir müddet bu vazifede kaldıktan sonra 
635/1237’de, İltutmış’ın kızı Sultan Raziyye (1236-1240) 
zamanında bazı dâhilî işlerin tanzimi için bir heyetle bera-
ber Delhi’ye geldi. Delhi’de ona, Nâsıriyye Medresesi mü-
derrisliği de verildi16. Bu arada büyük emîrlerden Melik 

12	Ansari, “Al-Djûzjânî”, s. 609; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232.
13	Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 248; Elliot, The History of India, c. II, s. 

259; Bosworth, “Menhaj-e Seraj”; Ansari, “Cûzcânî Minhâc-ı Sirâc”, s. 
98; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232.

14	Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 249; Elliot, The History of India, c. II, s. 
260.

15	Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 249-250; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, 
s. XXVI; Elliot, The History of India, c. II, s. 260; Bosworth, “Menhaj-e 
Seraj”; Ansari, “Cûzcânî Minhâc-ı Sirâc”, s. 98; Şeşen, Müslümanlarda 
Tarih-Coğrafya Yazıcılığı, s. 162; Göksu, Tabakât-ı Nâsırî, s. 5.

16	Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 250-251; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, 
s. XXVI; Bosworth, “Menhaj-e Seraj”; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232.
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Tâcü’d-dîn Sencer Kutluğ’un lütuflarını da gördü17. Yeni 
vazifesi sebebiyle Delhi’de kalan müellif, 637/1240’ta 
Mu‘izzü’d-dîn Behrâmşâh’ın cülusu münasebetiyle bir ka-
side yazarak bey‘at merasiminden sonra yeni hükümda-
ra takdim etti. 10 Cemâdiye’l-ûlâ 639/16 Kasım 1241’de 
Delhi kadılığı ile birlikte bütün memleketin başkadılığı 
vazifesine tayin edildi18. 16 Cemâdiye’l-âhir/22 Aralık 
1241’de Lahor’un Moğollar tarafından zaptı haberi gelin-
ce, hükümdarın emri ile Kasr-ı Sefîd’de toplanan Delhi 
halkına vaaz ve nasihatte bulundu. Ancak dâhilî vaziyet 
çok karışıktı ve tecrübesiz hükümdarı tahttan indirmeye 
yönelik türlü entrikalar çevriliyordu. Türk emîrlerinin 
isyan teşebbüslerini yatıştırmak için çalışanlar arasında 
bulunan müellif, Delhi’nin asiler tarafından muhasarası 
esnasında Mescid-i Câmi’de namaz kıldıktan sonra bazı 
fesatçıların hücumuna uğradı. Bu saldırıdan canını kurtar-
dı ise de 8 Zi’l-ka‘de 639/10 Mayıs 1242’de şehrin zaptı ve 
Sultan Behrâmşâh’ın öldürülmesinden sonra tahta Sultan 
Alâ’ü’d-dîn Mes‘ûd’un geçmesi üzerine istifaya mecbur 
oldu (11 Zi’l-ka‘de 639/13 Mayıs 1242)19.

Minhâcü’d-dîn, bu hâdisede büyük bir rol oynamış 
olan Vezir Mühezzibü’d-dîn’in, Türk emîrleri tarafından 
öldürülmesi üzerine artık Delhi’de de oturamayacak hâle 
geldi. Çaresizce Luknov’a gitmek zorunda kaldı. 9 Recep 
640/2 Ocak 1243’te Delhi’den çıkan müellif, hareketin-
den beş ay önce Bedâvun’a göndermiş olduğu çocukları 
ile buluşmak üzere oraya gitti. Bedâvun’da hüküm süren 

17	Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232.
18	 Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 251; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. 

XXVI; Elliot, The History of India, c. II, s. 260; Ansari, “Al-Djûzjânî”, s. 
609; Ansari, “Cûzcânî Minhâc-ı Sirâc”, s. 98; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 
232.

19	 Onun yerine Kâdı ‘İmâdü’d-dîn Şufûrgânî getirildi. Habîbî, Tabakât-ı 
Nâsırî, c. II, s. 252; Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. XXVI-XXVII; Gök-
su, Tabakât-ı Nâsırî, s. 6.
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Melik Tâcü’d-dîn Sencer Kutluğ, daha önce olduğu gibi 
yine kendisine büyük lütuflarda bulundu ve orada kalma-
sını istedi. Bedâvun’dan Ud’a gelen müellif, Ud meliki 
Kamerü’d-dîn’den de büyük taltif gördü. O sırada Luknov 
Meliki İzzü’d-dîn Tuğrul Toğan Han, ordusu ve gemile-
ri ile o civara gelmiş idi. Minhâcü’d-dîn, Ud’dan Toğan 
Han’ın yanına geldi ve ona katıldı. Çocukları ve maiyetini 
Ud’da bırakarak onunla birlikte 7 Zi’l-hicce 640/28 Mayıs 
1243’te Luknov’a geldi. Ud’da bırakmış olduğu çocukları-
nı ve adamlarını da buraya getirtti. Toğan Han’dan büyük 
lütuf ve ikram gören müellif, iki sene burada kaldı20.

643 Şevval’inde (Şubat-Mart 1246) Moğol ordularının 
Luknov kapılarına kadar gelmesi ve Hintlilerin isyan hare-
ketleri üzerine Sultan Alâ’ü’d-dîn, Ud Meliki Temür Han 
Kıran’ı mühim bir askerî kuvvetle buraya gönderdi. Toğan 
Han, mağlûbiyetle neticelenen bir mücadeleden sonra, 
müellifimizin tavassutu ile şehri ona teslim ederek Del-
hi’ye gitmek üzere yola çıktı. Minhâcü’d-dîn de onunla be-
raber bulunuyordu. Son zamanlarda hükümdarın yanında 
büyük bir nüfuz kazanmış olan Uluğ Han21 onun Delhi’ye 
gelmesi için hükümdardan emir almıştı. 14 Safer 643/11 
Temmuz 1245’te tekrar Delhi’ye gelen Minhâcü’d-dîn, 
Uluğ Han’ın himayesi sayesinde tekrar Medrese-i Nâsı-
riyye müderris ve mütevelliliği ile Gevâliyûr kadılığına ve 
Delhi Büyük Camii vaizliğine tayin edildi. Uça’yı muhasa-
ra etmekte olan Moğol ordusuna karşı Uluğ Han’ın yaptığı 
başarılı savunmada onun maiyetinde bulundu22. 

20	Habîbî, Tabakât-ı Nâsırî, c. II, s. 252-254; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232; 
Göksu, Tabakât-ı Nâsırî, s. 7.

21	Delhi Türk sultanlarının en önemlisi olup 1266-1287 yılları arasında 
hüküm sürmüştür. Tam künyesi es-Sultânü’l-a‘zam Gıyâsü’d-dünyâ 
ve’d-dîn Uluğ Han Ebû’l-Muzaffer Balaban’dır, bkz. Orhan F. Köprülü, 
“Balaban Han”, DİA, İstanbul 1992, c. V, s. 3.

22	Raverty, Ṭabaḳāt-ı-Nāṣırī, c. I, s. XXVII; Köprülü, “Cûzcânî”, s. 232; 
Ansari, “Al-Djûzjânî”, s. 609; Göksu, Tabakât-ı Nâsırî, s. 7-8.


